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Muitinės  laboratorija  (toliau  –  Pirkėjas),  atstovaujama  direktorės  Ramutės  Neniškienės,
veikiančios pagal Muitinės laboratorijos nuostatus, ir uždaroji akcinė bendrovė „Arm Gate“ (toliau
– Tiekėjas), atstovaujama direktoriaus Žydrūno Staniaus, veikiančio pagal bendrovės įstatus, toliau
kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, sudarė šią  chromatografinės dviejų linijų
sistemos viešojo pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis).

I. SUTARTIES DALYKAS
1.1.  Sutarties  dalykas  yra  naujos,  chromatografinės  dviejų  linijų  sistemos  –  dujų

chromatografo  GC-2030  įeinančio  į  dujų  chromatografinę  masių  spektrometrinę GCMS-
QP2020NX sistemą, gamintojo Snimadzu Corp –  pirkimas, įskaitant jos pristatymą, instaliavimą,
paleidimą bei darbuotojų apmokymą (toliau – Prekė arba Prekės tiekimas). 

1.2. Reikalavimai Prekei yra apibrėžti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas).
1.3. Prekės pristatymo vieta – Akademijos g. 7, Vilnius.
1.4.  Prekės  pristatymo  terminas  –  ne  vėliau  kaip  per  6  (šeši)  mėnesius  nuo  Sutarties

įsigaliojimo dienos. 

II. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS
2.1. Šalys pareiškia ir garantuoja:
2.1.1. Sutartį sudarė turėdamos tikslą realizuoti jos nuostatas bei galėdamos realiai įvykdyti

Sutartyje ir Sutarties prieduose prie jos duotus įsipareigojimus;
2.1.2. Sutartį sudarė nepažeisdamos ir neturėdamos tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos teisės

aktų bei savo įstatų ar kitų jų veiklą reglamentuojančių dokumentų, Sutarčiai sudaryti ir vykdyti
nereikia gauti jokių trečiųjų asmenų sutikimų;

2.1.3. Šalys vykdo Sutartį pasitikėdamos viena kita ir besivadovaudamos gera valia. Šalys dės
visas pastangas tam, kad užtikrintų tinkamą, sąžiningą, protingą ir kokybišką visų Sutarties nuostatų
įgyvendinimą.

2.2. Tiekėjas pareiškia ir garantuoja:
2.2.1. kad susipažino su visa informacija dėl Sutarties objekto bei kita jo reikalavimu jam

pateikta  dokumentacija,  reikalinga  Sutarties  pagrindu  įsigyti  Prekę  ir  pateiktos  informacijos  ir
dokumentų pakanka tam, kad Tiekėjas galėtų užtikrinti deramą ir visišką visų Sutartyje duotų savo
įsipareigojimų vykdymą;

2.2.2.  turi  teisę parduoti  Prekę,  vykdydamas šią veiklą  nepažeidžia  kitų asmenų teisių ir
teisėtų interesų, parduodama Prekė yra nauja ir kokybiška, Prekė neturi paslėptų trūkumų, dėl kurių
Prekės  negalima  būtų  naudoti  pagal  tiesioginę  jų  paskirtį  arba  dėl  kurių  Prekės  naudingumas
sumažėtų taip, kad Pirkėjas, žinodamas apie tuos trūkumus, arba apskritai  nebūtų Prekės pirkęs,
arba nebūtų už ją mokėjęs Sutartyje nustatytos kainos; 

2.2.3.  Prekė  nėra  areštuota,  įkeista  ar  kitaip  apribotas  jos  valdymas,  naudojimas  ar
disponavimas, Prekė nėra teisminio ginčo objektas, Tiekėjo teisė disponuoti Prekėmis jokiu būdu
neatimta ar neapribota;

2.2.4.  pagal  šalies,  kurioje  Tiekėjas  registruotas,  teisės  aktus  jis  nėra  bankrutavęs,
bankrutuojantis, likviduojamas, nėra sudaręs su kreditoriais taikos sutarties, sustabdęs ar apribojęs
savo veiklos arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus nėra tokia pati ar panaši;

2.2.5. jam nėra iškelta restruktūrizavimo, bankroto byla ir nėra vykdomas bankroto procesas
ne teismo tvarka, nėra inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros
arba jam nėra vykdomos analogiškos procedūros pagal šalies, kurioje jis įregistruotas, įstatymus;

2.2.6. kad jis bei jo darbuotojai turi reikiamą kvalifikaciją ir kompetenciją.

Elektroninio dokumento nuorašas



 

III. SUTARTIES KAINODAROS TAISYKLĖS IR MOKĖJIMO SĄLYGOS
3.1. Bendra Sutarties kaina yra fiksuota ir sudaro:

Sutarties  kaina  be  pridėtinės  vertės
mokesčio (toliau – PVM), Eur

134 920,00  (vienas  šimtas  trisdešimt  keturi
tūkstančiai devyni šimtai dvidešimt eurų 00 ct)

PVM suma, Eur 28 333,20 (dvidešimt aštuoni tūkstančiai trys šimtai
trisdešimt trys eurai 20 ct)

Bendra Sutarties kaina su PVM, Eur 163 253,20  (vienas  šimtas  šešiasdešimt  trys
tūkstančiai du šimtai penkiasdešimt trys eurai 20 ct)

3.2.  Į  Sutarties  kainą  yra  įskaičiuota  Prekės  kaina,  visos  Tiekėjo  patiriamos  išlaidos  ir
mokesčiai. 

3.3. Nustatyta fiksuota Prekės kaina dėl pasikeitusių mokesčių perskaičiuojama tokia tvarka:
3.3.1. perskaičiavimas atliekamas įsigaliojus Pridėtinės vertės mokesčio įstatymo pakeitimo

įstatymui, kuriuo keičiamas mokesčio tarifas;
3.3.2. perskaičiavimo formulė: pasikeitus PVM tarifo dydžiui, nustatytoje fiksuotoje Prekės

(Sutarties)  kainoje  esantis  PVM  tarifas  keičiamas  (mažinamas  ar  didinamas)  pagal  Lietuvos
Respublikos (toliau – LR) teisės aktus;

3.4.  Sutarties  kaina  apima  visas  Tiekėjo  išlaidas,  susijusias  su  Sutartyje  numatytų
įsipareigojimų vykdymu, įskaitant, bet neapsiribojant, Prekės transportavimo, pakavimo, krovimo,
tranzito, muito, tikrinimo, pristatytos Prekės surinkimo vietoje ir (arba) paleidimo ir (arba) šių darbų
priežiūros  išlaidas;  aprūpinimo  įrankiais,  reikalingais  pristatytos  Prekės  surinkimui  ir  (arba)
priežiūrai,  išlaidas;  naudojimo ir  priežiūros  instrukcijų,  numatytų  techninėje  specifikacijose  (jei
taikoma), pateikimo išlaidas; Prekės garantinės priežiūros išlaidas, numatomas Sutartyje nurodytam
laikotarpiui; išlaidas, sąskaitų pateikimo per E-sąskaita sistemą išlaidas. Jokios papildomos Tiekėjo
išlaidos nebus apmokamos ar kompensuojamos.

3.5. Užsienio valiutų kursų svyravimo, gamintojų kainų keitimo rizika tenka  tiekėjui.
3.6.  Tiekėjui  už  pateiktą  Prekę  bus  mokama  per  30  (trisdešimt)  kalendorinių  dienų  po

Pirkėjo  ir  tiekėjo  pasirašyto  priėmimo–perdavimo  akto  (-ų)  pagrindu  išrašytos  PVM  sąskaitos
faktūros (-ų) gavimo dienos. Avansas nėra mokamas.

3.7. Mokėjimai vykdomi iš Integruotų sienų valdymo fondo (CCEI) ir valstybės biudžeto
lėšų.

3.8.  Tiekėjas  sąskaitą  privalo  teikti  tik  elektroniniu  būdu.  Elektroninės  sąskaitos,
atitinkančios  Europos  elektroninių  sąskaitų  faktūrų  standartą,  kurio  nuoroda paskelbta  2017 m.
spalio  16  d.  Komisijos  įgyvendinimo  sprendime  (ES)  2017/1870  dėl  nuorodos  į  Europos
elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvą  2014/55/ES (OL 2017 L 266,  p.  19)  (toliau  – Europos elektroninių  sąskaitų
faktūrų  standartas),  teikiamos  tiekėjo  pasirinktomis  priemonėmis.  Europos  elektroninių  sąskaitų
faktūrų  standarto  neatitinkančios  elektroninės  sąskaitos  gali  būti  teikiamos  tik  naudojantis
informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis (svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu).
Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasi informacinės sistemos „E.
sąskaita“ priemonėmis.

3.9. Atsiskaitymai vykdomi eurais.
3.10. Pirkėjas atsiskaito mokėjimo pavedimu į Tiekėjo Sutartyje nurodytą banko sąskaitą.
3.11.  Jeigu  Tiekėjas  Sutarties  vykdymui  pasitelks  subtiekėjus,  Tiekėjui  sutikus,  tarp

Pirkėjo,  Tiekėjo  ir  subtiekėjo  gali  būti  pasirašoma trišalė  tiesioginio  atsiskaitymo su subtiekėju
sutartis, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. Pirkėjas ne vėliau kaip per
3 (tris) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo (jei yra žinomi subtiekėjai), arba nuo informacijos
apie  subtiekėjo  pasitelkimą  iš  Tiekėjo  gavimo,  raštu  informuoja  subtiekėjus  apie  tiesioginio
atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia Pirkėjui
prašymą  ir  Tiekėjo  sutikimą  dėl  tiesioginio  mokėjimo  atlikimo  jam.  Subtiekėjui  negali  būti
mokamas avansas, tiesioginis atsiskaitymas subtiekėjui gali būti atliekamas tik po to, kai Pirkėjas



priims Prekes. Subtiekėjas, prieš pateikdamas sąskaitą faktūrą Pirkėjui, turi ją suderinti su Tiekėju.
Kilus ginčui tarp Tiekėjo ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant.
Subtiekėjui išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos.

IV. PREKĖS PERDAVIMAS–PRIĖMIMAS
4.1. Patiektos Prekės kokybė patikrinama perdavimo–priėmimo metu,  Šalims pasirašant

Prekės perdavimo–priėmimo aktą, kurį rengia Tiekėjas pagal šios Sutarties 2 priedą. Perdavimo–
priėmimo akte turi būti galimybė įrašyti Prekių trūkumus ar kitas pastabas, susijusias su tiekiama
Preke.

4.2. Pirkėjas, patikrinęs ir įsitikinęs, kad Prekė atitinka Sutartyje ir jos prieduose nustatytus
reikalavimus ir kad yra įvykdyti visi kiti Tiekėjo įsipareigojimai pagal Sutartį, ne vėliau kaip per 1
(vienas) darbo dieną nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto gavimo dienos privalo priimti patiektą
Prekę ir pasirašyti Prekės perdavimo–priėmimo aktą.

4.3.  Jeigu  Pirkėjas  priėmimo metu  turi  pastabų dėl  patiektos  Prekės  kokybės  ir  (arba)
nustatomi patiektos Prekės kokybės trūkumai ir (arba) techninės specifikacijos (Sutarties 1 priedo)
reikalavimų neatitikimai, visi neatitikimai ar trūkumai raštu nurodomi Prekės perdavimo–priėmimo
akte  ir  perdavimo–priėmimo  aktas  pasirašomas.  Prekę,  kurį  neatitinka  Sutarties  reikalavimų,
Tiekėjas  privalo  atsiimti  savo  sąskaita  per  Pirkėjo  Prekės  perdavimo–priėmimo  akte  nustatytą
terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokios Prekės patirtas saugojimo išlaidas.

4.4.  Pirkėjas,  atsižvelgdamas  į  trūkumų  pobūdį,  kiekį  bei  sudėtingumą,  perdavimo–
priėmimo akte  nurodo Tiekėjui  protingą  terminą  pašalinti  Prekės  neatitikimus  ar  trūkumus  nuo
raštiškų pastabų pateikimo dienos. Tiekėjui pašalinus per Pirkėjo nurodytą protingą terminą Prekės
neatitikimus  ar  trūkumus,  numatytus   perdavimo–priėmimo  akte,  Šalys  pasirašo  naują  Prekės
perdavimo–priėmimo aktą.

4.5.  Terminas,  skirtas  Pirkėjui  priimti  Prekę  bei  patikrinti  jos  atitikimą  nustatytiems
reikalavimams ir Pirkėjo nurodytas protingas trūkumų ar pastabų, išvardytų perdavimo–priėmimo
akte,  pašalinimo terminas  nėra įskaičiuojami į  bendrą Tiekėjo įsipareigojimų vykdymo terminą,
numatytą Sutarties 1.4 papunktyje.

4.6. Prekės nuosavybės teisės ir Prekės žuvimo ar sugadinimo rizika pereina Pirkėjui nuo
Prekės perdavimo–priėmimo akto (be trūkumų ar pastabų) pasirašymo momento.

4.7.  Prekės  perdavimo–priėmimo  aktas  pasirašomas  2  (dviem)  vienodą  teisinę  galią
turinčiais egzemplioriais.

V. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS
5.1. Tiekėjas įsipareigoja:
5.1.1. pristatyti kokybišką šioje Sutartyje ir jos prieduose numatytą Prekę, instaliuoti ir

paleisti Prekę, apmokyti Pirkėjo darbuotojus bei vykdyti kitus Sutartyje ir jos prieduose nustatytus
įsipareigojimus  Sutartyje  nustatytais  terminais  ir  tvarka  savo  rizika  bei  sąskaita  kaip  įmanoma
rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant, Prekės tiekimą pagal geriausius visuotinai
pripažįstamus  profesinius,  techninius  standartus  ir  praktiką,  panaudodamas  visus  reikiamus
įgūdžius, žinias;

5.1.2.  bendradarbiauti  su  Pirkėju  visos  Sutarties  vykdymo metu  ir  nedelsdamas  raštu
informuoti Pirkėją apie bet kokias aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti Tiekėjui įvykdyti
įsipareigojimus Sutartyje nustatytais terminais arba gali turėti įtakos tiekiamų Prekių apimčiai ir (ar)
kokybei;

5.1.3. ne vėliau kaip prieš 5 (penki) darbo dienas iki Prekės pristatymo termino pabaigos,
informuoti Pirkėją apie ketinimą pristatyti Prekę;

5.1.4.  kartu  su  Preke  pateikti  Pirkėjui  visą  būtiną  dokumentaciją,  įskaitant  Prekės
vartotojo instrukcija(lietuvių arba anglų kalba) (spausdinys ir pdf failas);

5.1.5. prisiimti Prekės žuvimo ar sugadinimo riziką iki Prekės perdavimo–priėmimo akto
(be  trūkumų) pasirašymo momento;



5.1.6. perleisti Pirkėjui nuosavybės teises į Prekę po Prekės perdavimo–priėmimo akto
(be trūkumų ) pasirašymo;

5.1.7.  užtikrinti  iš  Pirkėjo  Sutarties  vykdymo  metu  gautos  ir  su  Sutarties  vykdymu
susijusios informacijos konfidencialumą bei apsaugą;

5.1.8. nenaudoti Pirkėjo ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kitur be
išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo;

5.1.9. Pirkėjui nurodžius patiektos Prekės trūkumus (neatitikimus, pastabas), ištaisyti juos
savo sąskaita per Pirkėjo nurodytą protingą terminą;

5.1.10. savo sąskaita per Pirkėjo nurodytą terminą atsiimti pristatytą Sutarties reikalavimų
neatitinkančią Prekę ir Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokios Prekės saugojimo išlaidas;

5.1.11. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose LR
teisės aktuose.

5.2. Tiekėjas turi teisę:
5.2.1. gauti  apmokėjimą už pateiktą  Prekę su sąlyga,  kad jis tinkamai ir laiku įvykdo

visus šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus;
5.2.2. minėti Sutarties vykdymo faktą ir Sutarties objektą savo kvalifikacijos pagrindimo

tikslais dalyvaudamas viešuosiuose pirkimuose ir konkursuose;
5.2.3.  Sutarties  ir  jos priedų turinį  atskleisti  Tiekėjo bankams, draudimo bendrovėms,

auditoriams, su kuriais Tiekėjas yra sudaręs konfidencialios informacijos apsaugos susitarimus;
5.2.4. Tiekėjas turi ir kitas šios Sutarties ir LR galiojančių teisės aktų numatytas teises.
5.3. Pirkėjas įsipareigoja:
5.3.1. laiku priimti iš Tiekėjo tinkamą ir kokybišką Prekę ir laiku už ją atsiskaityti šioje

Sutartyje nustatyta tvarka;
5.3.2. nuo Prekės pristatymo į Sutarties 1.3 papunktyje nustatytą vietą iki perdavimo–

priėmimo akto (be trūkumų ar pastabų) pasirašymo arba iki termino, per kurį Pirkėjas įpareigoja
Tiekėją atsiimti Sutarties reikalavimų neatitinkančią Prekę, pabaigos imtis visų protingų priemonių,
reikalingų apsaugoti Prekę nuo praradimo ar sugadinimo;

5.3.3.  nedelsiant  pranešti  Tiekėjui  apie  Sutarties  sąlygų  pažeidimą,  kai  tik  toks
pažeidimas yra nustatomas;

5.3.4.  Tiekėjui  sudaryti  visas  sąlygas,  suteikti  informaciją  ar  dokumentus,  būtinus
Sutarčiai vykdyti;

5.4. Pirkėjas turi teisę:
5.4.1. reikalauti, kad tinkamai, laiku ir kokybiškai būtų tiekiama Prekė bei vykdomi kiti

Sutartyje numatyti Tiekėjo įsipareigojimai, prižiūrėti Sutarties vykdymą ir teikti pastabas dėl jos
vykdymo, taip pat žodžiu ir raštu nurodyti Tiekėjui tiekiamos Prekės trūkumus ir (ar) neatitikimus;
reikalauti, kad jie būtų pašalinti per protingą terminą;

5.4.2.  nepriimti  Prekės,  jeigu  Prekė  yra  nekokybiška,  neatitinka  Sutartyje  ir  (ar)  jos
prieduose nustatytų  reikalavimų,  kol  Pardavėjas  nepašalins  Prekės  trūkumų,  nepakeis  Prekės  su
trūkumais;

5.4.3. nemokėti už faktiškai ir tinkamai perduotą kokybišką Prekę, jeigu PVM sąskaitoje
faktūroje  (ar  ją  atitinkančiame  finansiniame  dokumente)  nurodyta  neteisinga  suma,  iki  bus
išsiaiškinta su Tiekėju ir PVM sąskaitoje faktūroje bus nurodyta teisinga suma;

5.4.4. reikalauti dėl Sutarties pažeidimo patirtų nuostolių atlyginimo; 
5.4.5. vienašališkai nutraukti Sutartį joje nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais; 
5.4.6.  naudotis  kitomis  Pirkėjo  teisėmis,  nurodytomis  Sutartyje,  teisės  aktuose,

taikomuose vykdant Sutartį, ir (ar) kylančiomis iš šios Sutarties esmės.

VI. PREKĖS KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
6.1. Tiekėjas garantuoja Prekės kokybę bei paslėptų trūkumų (defektų) nebuvimą. Prekės

kokybė privalo atitikti Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus.
6.2.  Garantinis  laikotarpis  pradedamas  skaičiuoti  nuo  Prekės  perdavimo  Pirkėjo

nuosavybėn  dienos  (t.  y.  Prekės  perdavimo–priėmimo  akto  be  trūkumų  pasirašymo  dienos).



Garantinis terminas visoms pakeistoms ar sutaisytoms Prekės dalims vėl įsigalioja nuo tinkamai
pakeistų ar sutaisytų Prekės  dalių perdavimo Pirkėjui dienos.

6.3. Minimalūs garantinių įsipareigojimų terminai yra nustatyti techninėje specifikacijoje
(Sutarties 1 priedas). Jei garantinių įsipareigojimų terminai nėra nurodyti Sutarties 1 priede, Prekei
taikytini  minimalūs  garantiniai  terminai  nustatomi  vadovaujantis  LR  įstatymais  ir  kitais  teisės
aktais.  

6.4. Tiekėjas privalo kuo greičiau savo sąskaita pašalinti visus garantinio laikotarpio metu
pastebėtus defektus ar įvykusius gedimus, kurie atsirado ne dėl Pirkėjo kaltės.

6.5. Jei defektai išaiškėja arba gedimai įvyksta garantinio laikotarpio metu, Pirkėjas raštu
informuoja apie tai Tiekėją, nurodydamas, kad Tiekėjas privalo:

6.5.1. arba per 30 kalendorinių dienų pašalinti defektą (gedimą);
6.5.2. arba per 30 kalendorinių dienų netinkamą Prekę pakeisti kita.
6.6.  Jei  Tiekėjas  per  Sutarties  6.5  papunktyje  nustatytą  terminą,  nepašalina  defekto

(gedimo) arba nepakeičia netinkamos Prekės kita, Pirkėjas turi teisę:
6.6.1.  arba  pasamdyti  kitus  asmenis,  kad  šie  ištaisytų  defektą  (gedimą)  Tiekėjo

atsakomybe ir jo sąskaita;
6.6.2. arba pareikalauti, kad Tiekėjas per Pirkėjo raštu nurodytą terminą grąžintų Pirkėjui

už Prekę sumokėtą kainą, taip pat atlygintų Pirkėjo turėtus nuostolius.
6.7.  Ypatingos  skubos  atvejais,  kai  su  Tiekėju  negalima  iš  karto  susisiekti  arba  kai

susiekti pavyksta, bet Tiekėjas negali imtis nurodytų priemonių, Pirkėjas gali iš karto atlikti darbus
Tiekėjo sąskaita.  Tokiu atveju Pirkėjas kuo greičiau  privalo informuoti  Tiekėją  apie  jo sąskaita
atliktus darbus.

VII. SUBTIEKĖJŲ KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA
7.1. Tiekėjas  atsako už visus pagal Sutartį  prisiimtus įsipareigojimus,  nepaisant  to,  ar

jiems vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys.
7.2. Tiekėjas yra atsakingas už subtiekėjų vykdomą Sutarties dalį, lyg ją vykdytų pats ir

privalo užtikrinti, kad subtiekėjai laikytųsi Sutarties nuostatų.
7.3. Tiekėjas patvirtina, kad Sutarties vykdymui pasitelks šiuos subtiekėjus: nenumatytas
7.4. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, 7.3. papunktyje nenurodytus

subtiekėjus.  Sudarius  Sutartį,  tačiau  ne  vėliau  negu  Sutartis  pradedama  vykdyti,  Tiekėjas
įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų
atstovus.  Pirkėjas  taip  pat  reikalauja,  kad  Tiekėjas  informuotų  apie  minėtos  informacijos
pasikeitimus  visu  Sutarties  vykdymo metu,  taip  pat  apie  naujus  subtiekėjus,  kuriuos  jis  ketina
pasitelkti vėliau. 

7.5.  Tiekėjas  gali  keisti  Sutartyje  nurodytus  subtiekėjus  šiame  Sutarties  skyriuje
nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą. 

7.6.  Pirkėjas  Sutarties  vykdymo  metu  gali  inicijuoti  subtiekėjo,  numatyto  Sutartyje,
pakeitimą, raštu nurodydamas tokio keitimo motyvus.

7.7. Naujo subtiekėjo pasitelkimą ar Sutartyje nurodyto subtiekėjo keitimą iniciuojanti
Šalis turi raštu kreiptis į kitą Šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi, turi atsakyti ne
vėliau, kaip per 5 (penkias) darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti su subtiekėjo
pakeitimu kitais nei šiame Sutarties skyriuje nustatytais pagrindais.

7.8. Subtiekėjas gali būti keičiamas tik šiais atvejais:
7.8.1. kai subtiekėjas bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija;
7.8.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius vykdyti

įsipareigojimus, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies
Sutartyje numatytų įsipareigojimų.

7.9. Šalims sutikus dėl subtiekėjo pakeitimo ar naujo subtiekėjo pasitelkimo, Šalys raštu
sudaro susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. Naujas
subtiekėjas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau,
nei bus pasirašytas šis susitarimas.



VIII. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
8.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius  LR teisės aktus ir šią Sutartį.

Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo
bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti  žalos viena kitai  ar  apsunkintų kitos Šalies prisiimtų
įsipareigojimų įvykdymą.

8.2. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais dėl Pirkėjo kaltės, Tiekėjo reikalavimu
Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už kiekvieną uždelstą dieną 0,03 (trijų šimtųjų) procento dydžio
delspinigius nuo laiku neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.

8.3. Jei Tiekėjas nepristato Prekės iki Sutartyje nustatyto termino, jis sumoka Pirkėjui
0,03 (trijų šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo laiku nepristatytos Prekės vertės už kiekvieną
uždelstą dieną. 

8.4.  Jeigu  Tiekėjas  neįvykdo  arba  netinkamai  įvykdo  Sutartyje  numatytus
įsipareigojimus,  Pirkėjas  turi  teisę  pareikalauti  atlyginti  Sutarties  sąlygų  nevykdymu  arba
netinkamu vykdymu jam padarytus tiesioginius nuostolius.

8.5.  Sutartį  nutraukus  dėl  Tiekėjo  kaltės,  be  jam priklausančio  atlyginimo už  Pirkėjo
įsigytą Prekę, Pardavėjas neturi teisės į jokių patirtų nuostolių ar žalos kompensaciją.

8.6.  Delspinigių  sumokėjimas  neatleidžia  Šalių  nuo  pareigos  vykdyti  šioje  Sutartyje
prisiimtus įsipareigojimus.

IX. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE)
9.1.  Šalis  nėra  laikoma  atsakinga  už  bet  kokių  įsipareigojimų  pagal  šią  Sutartį

neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad sutartiniai įsipareigojimai neįvykdyti ar iš
dalies  neįvykdyti  dėl  aplinkybių,  kurių  ji  negalėjo  kontroliuoti  bei  protingai  numatyti  Sutarties
sudarymo metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui.

9.2.  Nenugalimos  jėgos  aplinkybėmis  laikomos  aplinkybės,  nurodytos  LR  civilinio
kodekso 6.212 str. ir kituose LR teisės aktuose. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalys LR
teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų sutartinių
įsipareigojimų  neįvykdymą,  neįvykdymą  iš  dalies  arba  netinkamą  įvykdymą,  o  įsipareigojimų
vykdymo terminas pratęsiamas.

9.3. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, apie nenugalimos jėgos aplinkybes privalo
raštu  pranešti  kitai  Šaliai  nedelsiant,  bet  ne  vėliau  kaip  per  3  (tris)  darbo  dienas  nuo  tokių
aplinkybių  atsiradimo  ar  paaiškėjimo,  pateikdama  dokumentus,  patvirtinančius  šių  aplinkybių
buvimą, bei įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad
sumažintų  išlaidas  ar  neigiamas  pasekmes,  o  taip  pat  pranešti  galimą  įsipareigojimų  įvykdymo
terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.

9.4. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių
atsiradimo  momento  arba,  jeigu  laiku  nebuvo  pateiktas  pranešimas,  nuo  pranešimo  pateikimo
momento.  Jeigu Šalis  laiku  neišsiunčia  pranešimo arba  neinformuoja  ir  nepateikia  nenugalimos
jėgos aplinkybių buvimą patvirtinančių dokumentų, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši
patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

X. KONFIDENCIALUMO ĮSIPAREIGOJIMAI IR DUOMENŲ APSAUGA
10.1. Pirkėjas Tiekėjo pasiūlymą, sudarytą Sutartį ir šios Sutarties pakeitimus, išskyrus

informaciją,  kurios  atskleidimas  prieštarautų  informacijos  ir  duomenų apsaugą  reguliuojantiems
teisės  aktams  arba  visuomenės  interesams,  pažeistų  teisėtus  konkretaus  Tiekėjo  komercinius
interesus arba turėtų neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai, skelbia viešai.

10.2.  Konfidencialumo  įsipareigojimai  Sutarties  Šalims  nustatomi  vadovaujantis  LR
viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsniu.

10.3. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai
– laikydamosi 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES)
2016/679  dėl  fizinių  asmenų  apsaugos  ir  kitų  teisės  aktų,  reglamentuojančių  asmens  duomenų



tvarkymą.  Šalių  atstovų,  darbuotojų  ar  kitų  fizinių  asmenų  duomenų  tvarkymo  teisėtumas
grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis
(darbuotojus, savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai vykdyti,
apie tai, kad jų asmens duomenys bus Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais. Šalys pažymi, kad
fiziniai  asmenys,  kurie  yra  pasitelkti  Sutarčiai  su  Šalimis  vykdyti  ir  išvardyti  Sutartyje,  yra
supažindinti su Sutartyje pateiktais jų asmeniniais duomenimis, ir Šalies nustatyta tvarka tam davė
savo sutikimą.

XII. SUTARTIES PAKEITIMAI, PERŽIŪROS SĄLYGOS, PASIRINKIMO
GALIMYBĖS

11.1.  Sutarties  sąlygos Sutarties  galiojimo  laikotarpiu  gali  būti  keičiamos  LR viešųjų
pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka.

11.2.  Sudarytos  Sutarties  Šalis  gali  būti  pakeista  LR  viešųjų  pirkimų  įstatymo  89
straipsnio 1 dalies 4 punkte numatytais atvejais.

11.3.  Sutarties  sąlygų  keitimą  gali  inicijuoti  kiekviena  Šalis,  pateikdama  kitai  Šaliai
atitinkamą  prašymą  ir  jį  pagrindžiančius  dokumentus.  Šalis,  gavusi  tokį  prašymą,  privalo  jį
išnagrinėti  per  20  (dvidešimt)  kalendorinių  dienų  ir  kitai  Šaliai  pateikti  motyvuotą  raštišką
atsakymą.

11.4. Sutarties sąlygų pakeitimas turi būti įformintas papildomu susitarimu ir pasirašytas
abiejų Šalių.

XII. SUTARTIES PAŽEIDIMAS
12.1.  Jei  kuri  nors  Sutarties  Šalis  nevykdo  arba  netinkamai  vykdo  kokius  nors  savo

įsipareigojimus pagal Sutartį, ji pažeidžia Sutartį.
12.2. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę:
12.2.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus;
12.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius;
12.2.3. reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytus delspinigius;
12.2.4. nutraukti Sutartį;
12.2.5. taikyti kitus LR teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus.
12.3.  Tiekėjas  negali  perleisti  visų  ar  dalies  savo įsipareigojimų  pagal  šią  Sutartį  be

išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo.
12.4.  Tiekėjas  turi  nedelsdamas  pranešti  Pirkėjui  apie  bet  kokius  esminius  Tiekėjo

asmens pasikeitimus, patvirtindamas, kad prielaidos, būtinos Sutarčiai vykdyti, nenustojo galioti.
12.5. Šioje Sutartyje esminėmis sąlygomis laikoma:
12.5.1. Sutarties dalykas, įskaitant Prekių modelius;
12.5.2. Sutarties įkainiai ir kainodaros taisyklės;
12.5.3. apmokėjimo sąlygos ir tvarka;
12.5.4. tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminas (-ai);

XIII. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS
13.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys, ir galioja iki visiško Šalių

įsipareigojimų įvykdymo.
13.2.  Sutartis  gali  būti  nutraukiama  LR  viešųjų  pirkimų  įstatymo  90  straipsnyje

numatytais atvejais.
13.3. Sutartis gali būti nutraukiama raštišku Šalių susitarimu.
13.4. Pirkėjas,  įspėjęs Tiekėją  prieš 14 (keturiolika)  kalendorinių dienų, gali  nutraukti

Sutartį šiais atvejais:
13.4.1. kai Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų;
13.4.2.  kai  Tiekėjas  patiekia  netinkamos  kokybės  Prekes  ir  per  pagrįstai  nustatytą

laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus sutartinius
įsipareigojimus;



13.4.3. kai Tiekėjas perleidžia Sutartį be Pirkėjo žinios;
13.4.4. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba

kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
13.4.5.  kai  keičiasi  Tiekėjo  organizacinė  struktūra  –  juridinis  statusas,  pobūdis  ar

valdymo struktūra ir  tai  daro įtaką tinkamam Sutarties  įvykdymui,  išskyrus atvejus,  kai  dėl  šių
pasikeitimų keičiama Sutartis.

13.5. Tiekėjas,  prieš 14 (keturiolika)  kalendorinių dienų įspėjęs Pirkėją,  gali  nutraukti
Sutartį, jei Pirkėjas dėl savo kaltės nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų.

13.6. Jei Sutartis nutraukiama ne dėl Tiekėjo kaltės, nutraukimo atveju Pirkėjas sumoka
Tiekėjui patiektų Prekių vertę iki Sutarties nutraukimo. Tiekėjas neturi teisės į kokios nors patirtos
žalos kompensaciją.

13.7. Pirkėjas po Sutarties nutraukimo turi kiek galima greičiau patvirtinti patiektų Prekių
vertę. Taip pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui
ir Pirkėjo skolą Tiekėjui.

13.8. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios
su atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, garantiniais įsipareigojimais, taip pat
visos  kitos  šios  Sutarties  nuostatos,  kurios,  kaip  aiškiai  nurodyta,  išlieka  galioti  po  Sutarties
nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.

13.9.  Jei  Sutartis  nutraukiama  Pirkėjo  iniciatyva  dėl  Tiekėjo  kaltės,  Pirkėjo  patirti
nuostoliai  ar išlaidos išieškomi išskaičiuojant juos iš Tiekėjui mokėtinų sumų. Taip pat Pirkėjas
įgyja teisę pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, numatytu Sutarties V skyriuje.

XIV. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA
14.1.  Šiai  Sutarčiai  ir  visoms  iš  šios  Sutarties  atsirandančioms  teisėms  ir  pareigoms

taikomi LR įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal LR
teisę.

14.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami
abipusiu susitarimu.  Nepavykus ginčo išspręsti  derybomis  per 30 (trisdešimt)  dienų nuo derybų
pradžios, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos
pažeidimu,  nutraukimu ar  galiojimu,  sprendžiami  kompetentingame LR teisme.  Derybų pradžia
laikoma diena, kurią viena iš Sutarties Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti
derybas.

 
XV. ASMENYS, ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ, IR KITOS

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
15.1. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymo priežiūrą: Muitinės laboratorijos

vyresnioji patarėja Edita Sapagovienė, el. paštas edita.sapagoviene@lrmuitine.lt 
15.2. Asmuo, atsakingas už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą: Viešųjų pirkimų skyriaus

vyriausioji specialistė Laima Snieganaitė.
15.3. Jei pasikeičia Šalies adresas ir (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą

Šalį  pranešdama  ne  vėliau  kaip  per  2  (dvi)  darbo  dienas.  Jei  Šaliai  nepavyksta  laikytis  šių
reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis
paskutiniais  žinomais  jai  duomenimis,  prieštarauja  Sutarties  sąlygoms  arba  ji  negavo  jokio
pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.

15.4. Sutartis yra Sutarties Šalių perskaityta, jų suprasta ir jos autentiškumas patvirtintas
Šalių tinkamus įgaliojimus turinčių asmenų parašais.

15.5.  Ši  Sutartis  sudaryta  lietuvių  kalba  2  (dviem)  egzemplioriais,  turinčiais  vienodą
teisinę galią, – po vieną kiekvienai Šaliai.

15.6. Sutarties priedai yra sudėtinės ir neatskiriamos šios Sutarties dalys. Sutarties priedai
pateikiami pirmumo tvarka:

15.6.1. Sutarties 1 priedas – Prekės techninė specifikacija;
15.6.2. Sutarties 2 priedas – Tiekėjo pasiūlymas;

mailto:edita.sapagoviene@lrmuitine.lt


15.6.3. Sutarties 3 priedas – Prekės perdavimo–priėmimo akto forma.

XVI. ŠALIŲ REKVIZITAI
TIEKĖJAS
Uždaroji akcinė bendrovė „Arm gate“
Juridinio asmens kodas: 135218757
PVM mokėtojo kodas: LT352187517
A. s. Nr. LT827300010074437059
Swedbank AB
J. Kubiliaus g. 6-21, LT-08234 Vilnius
El. p. info@armgate.lt

Direktorius 
Žydrūnas Stanius

PIRKĖJAS
Muitinės laboratorija
Juridinio asmens kodas: 191800280
A. s. Nr. LT447300010002455304
Swedbank AB
Akademijos g. 7, LT-08412 Vilnius
El. paštas ml@lrmuitine.lt

Direktorė
Ramutė Neniškienė
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2023 m. gegužės         d.
Sutarties Nr. 

1 priedas

GC-FID-MS CHROMATOGRAFINĖS DVIEJŲ LINIJŲ SISTEMOS TECHNINĖ
SPECIFIKACIJA

GC-FID-MS sistemą sudaro:
1. Dujų chromatografas (GC) su kolonėlių termostatu,  liepsnos jonizacijos detektoriumi (FID),

dviem atskirais mėginio įvedimo įtaisais (injektoriais).
2. Masių detektorius (MS).
3. Specialus vožtuvas įgalinantis sistemą naudoti kaip dviejų dimensijų (2D), kuri yra skirta ir

suderinta kuro markerio ACCUTRACE (BPE) analizei.
4. Antra linija skirta naftos produktų analizei su masių selektyviu detektoriumi.
5. Automatinis mėginių įvedimo įrenginys.
6. Darbo stotimi su vieninga programine įranga ir cheminių junginių masių spektrų bibliotekomis.
7. Kapiliarinės kolonėlės, vandenilio generatorius ir eksploatacinės bei atsarginės dalys.
8. Reikalavimai aplinkosaugai.

1. Dujų chromatografas ir kolonėlių termostatas (GC)
Nr. Techniniai parametrai (aprašymas) Minimalūs reikalavimai
1. Kolonėlių termostato darbinės 

temperatūros intervalas
Ne siauresnis kaip nuo 5oC virš aplinkos 
temperatūros iki 450oC.

2. Programuojama kolonėlių termostato 
temperatūra

Ne mažiau kaip 20 programuojamų temperatūrų 
kėlimo lygių.

3. Temperatūros nustatymo tikslumas Ne blogiau kaip ±0,1 oC.

4. Termostato temperatūros kėlimo greitis Programuojamas, nustatomas maksimalus 
temperatūros kitimo greitis ne mažesnis kaip 
120oC/min.

5. Termostato aušinimo greitis Atvėsimas nuo 450 iki 50oC ne ilgiau nei per 
3±1,0 min.

6. Dujų tekėjimo ir slėgio kontrolė Programuojama pneumatinė visoms 
naudojamoms dujoms, įskaitant purge, split, 
detektoriaus dujas.

7. Dujų taupymo kontrolė Būtina, visiškai programuojama.
8. Sistemos saugumo funkcijos Būtina. Pastovaus dujų ir šilumos nuotėkio 

aptikimo sistema. Garsiniai/vaizdiniai 
pranešimai apie įvykį.

9. Mėginių įvedimas Būtina. Du atskiri injektoriai.
10. Grafinis ekranas Būtinas. Integruotas, spalvotas, jautrus lietimui 

skirtas visų chromatografo parametrų ir būsenos 
atvaizdavimui. 

11. Elektroninis darbo apskaitos žurnalas Būtinas, su prevenciškai keičiamų sunaudojamų 
dalių (tarpinių, įdėklų ir kt.) skaitikliais, darbo 
laiko ir injekcijų skaičiaus apskaitai realiame 
laike.

12. Darbo aplinkos temperatūra 15–35 oC.
13. Maitinimo šaltinis 220V, 50 Hz.
14. GC-MS sistemos įjungimas/ išjungimas

(įskaitant ir vakuumą) privalo būti 
pilnai automatinis, atliekamas pagal 

Būtina



gamintojo paruoštą seką,  vieno 
mygtuko paspaudimu. Sistema privalo 
turėti funkciją, kuri po įsijungimo 
automatiškai įvertintų ar nėra vakuumo 
mikro-nuotėkio.

1.1 Liepsnos jonizacijos detektorius (FID)
Nr. Techniniai parametrai 

(aprašymas)
Minimalūs reikalavimai

1. Dujų tekėjimo ir slėgio kontrolė Pilnai elektroninė
2. Maksimali darbinė temperatūra Ne mažesnė kaip 450 oC.
3. Linijinis dinaminis intervalas Ne mažiau kaip 107.
4. Mažiausia aptikimo riba Tridekano arba dodekano <2×10-12 g C/s.
5. Duomenų nuskaitymo greitis Ne mažiau kaip 500 Hz.

1.2 Mėginių įvedimo sistema (injektorius)
Nr. Techniniai parametrai 

(aprašymas)
Minimalūs reikalavimai

1. „Split/splitless“ tipo injektorius 
pritaikytas kapiliarinėms 
kolonėlėms

Būtina. Injektoriaus srautai ir slėgiai valdomi 
elektroniniu – programiniu būdu.

2. Nešančiųjų dujų tekėjimo ir 
slėgio kontrolė

Privaloma. Pranešimas slėgiui per daug pakilus ar 
nepasiekus nurodytų ribų.

3. Palaikomas slėgio intervalas Ne mažiau kaip iki 140 psi dirbant su kolonėlėmis iki 
0,53 mm diametro.

4. Dujų tekėjimo srautas Ne mažesnis kaip 1200 ml/min vandenilio arba helio 
dujoms.

5. Srauto dalinimas Maksimalus santykis ne mažesnis nei 7500:1.
6. Nešančiųjų dujų srauto kontrolė Nustatoma ir palaikoma pastovaus srauto per kolonėlę 

ir pastovaus dujų linijinio greičio kontrolė, 
nepriklausomai nuo kolonėlių termostato temperatūros.

7. Sulaikymo laikų 
pakartojamumas

Ne daugiau nei 0,004% arba ne daugiau nei 0,0008 min.

8. Maksimali temperatūra Ne mažiau nei 450 oC.

2. Selektyvus masių detektorius (MS)
Nr. Techniniai parametrai 

(aprašymas)
Minimalūs reikalavimai

1. Masių analizatorius Kvadrupolinė konstrukcija.

2. Jonizacija Elektronų smūginė jonizacijos (EI) moda.

3. Elektronų šaltinis Dviejų filamentų sistema (su automatiniu 
persijungimu).

4. Maksimali jonizacijos energija Ne mažiau kaip 200 eV.

5. Maksimalus  jonizacijos
intensyvumas

Ne mažiau 250 µA.

6. Nustatomų masių intervalas Ne siauresnis kaip 2-1050 amv.



7. Linijinis dinaminis intervalas Ne mažesnis kaip 106. 

8. Skenavimo greitis Ne blogiau kaip ≥ 20,000  amv/s skenuojant 0,1 amv/s 
žingsniu.

9. Skenavimo dažnis Ne blogesnis kaip 90±10 skenavimų/sek.

10. Detektoriaus jautrumas (IDL) Ne blogiau kaip 10 fg OFN su komplektuojamu jonų 
šaltiniu.

11. Stabilumas Ne blogesnis nei ±0,1 amv/48 val.

12. Darbiniai režimai Būtina: skenavimas, pasirinkto jono stebėsena (SIM), 
kombinuotas skan/SIM režimas.

13. Dviejų kapiliarinių kolonėlių
pajungimas

Būtinas. 

14. Vakuumavimo sistema Gilaus vakuumo sistema, sudaryta iš ne daugiau kaip 
vieno turbomolekulinio ir ne daugiau kaip vieno 
rotacinio siurblių (ne mažiau kaip 350±50 l/s bendro 
pajėgumo).

3. Dviejų dimensijų (2D) vožtuvas
Nr. Techniniai parametrai 

(aprašymas)
Minimalūs reikalavimai

1. Vožtuvo tipas „Deans Switch“ tipo, pilnai integruotas chromatografo 
viduje, valdomas programinės įrangos pagalba.

2. Perjungimo srauto valdymas Naudojant skaitmeninį slėgimo kontrolerį.
3. Iškirpimo efektyvumas Naudojant programinę įrangą, pagal nustatytus metodo 

parametrus, privalo skaičiuoti iškirpimo iš pirmos 
dimensijos efektyvumą.

4. Sulaikymo laikų pirmoje 
dimensijoje skaičiavimas

Iškirpimai, privalo neįtakoti sulaikymo laikų pirmoje 
dimensijoje vėliau einančioms smailėms, nepaisant 
iškirpimų skaičiaus.

5. Sulaikymo laikų 
atsikartojamumas

Sulaikymo laikų atsikartojamumas (abiem pakopoms) 
privalo būti ne blogesnis nei 0,02 %.

6. „Backflush“ funkcija Sistema privalo turėti integruotą „Backflush“ funkciją 
pirmai dimensijai po pasirinkto iškirpimo t. y. apsaugoti 
detektorių nuo taršos pirmos dimensijos sunkiosiomis 
frakcijomis.

4. Antra linija
Nr. Techniniai parametrai 

(aprašymas)
Minimalūs reikalavimai

1. Konstrukcija Antra linija, lygiagrečiai pirmajai, sujungia injektorių su
masių detektoriumi 60 m ilgio kapiliarine kolonėle. 
Linija turi būti pilnai valdoma programinės įrangos 
pagalba, turinti atskirą automatinį mėginių įvedimo 
įrenginį.

2. Pajungimas į masių detektorių Būtini priedai leidžiantis pajungti dviejų linijų kolonėles
į vieną MS detektorių. Pajungimas privalo leisti keisti 
bet kurią iš dviejų kolonėlių, neatjungiant kitos. MS 
detektoriaus vakuumo sistema privalo palaikyti galimą 
padidintą dujų nešėjų srautą iki 6 ml/min, išlaikant 
kokybiškus rezultatus.



5. Automatinis mėginių įvedimo įrenginys (autosampleris)
Nr. Techniniai parametrai 

(aprašymas)
Minimalūs reikalavimai

1. Automatinio mėginių įvedimo 
įrenginio konstrukcija

Aptarnaujanti abu injektorius.

2. Skysto mėginio įvedimo tūris Injekcijos tūrio intervalas ne siauresnis nei nuo 0,1 iki 
10 µl.

3. Mėginių karuselės talpa Ne mažiau nei 30 pozicijų 2 ml standartiniams   
autosamplerio buteliukams.

4.
Injekcijos švirkšto praplovimas

Prieš ir/ar po injekcijos. Galimybė naudoti ne mažiau 
nei keturis skirtingus plovimo tirpiklius.

5. Valdymas Vieninga ir suderinta programine įranga kartu su dujų 
chromatografu.

6. Darbo stotis, vieninga programinė įranga ir cheminių junginių masių spektrų 
bibliotekos

Nr. Aprašymas Minimalūs reikalavimai
1. Darbo stotis Kompiuteris susidedantis iš procesoriaus, 24 colių 

monitorius, operacinės sistemos, klaviatūros, pelės ir 
spausdintuvo, atitinkantys chromatografo gamintojo 
programinės įrangos reikalavimus. 

2. Valdomi moduliai Vieninga ir suderinta programinė įranga pilnam 
chromatografo, automatinio mėginių įvedimo įrenginio, 
MS detektoriaus valdymui, duomenų surinkimui, 
saugojimui ir ataskaitų kūrimui. Programinė įranga 
privalo turėti visas reikiamas licencijas.

3. Multiparametrinė paieška Būtina, pagal datą, operatoriaus vardą, mėginio 
aprašymą, mėginio numerį, komentarus ir kt.

4. Darbą palengvinantys vedliai Būtini.
5. Pateikiamos spektrų bibliotekos Naujausios versijos „NIST“ masių spektrų biblioteka.

6. Paieška spektrų bibliotekose Būtina, panašumo paieškos bibliotekoje funkcija 
naudojant masių spektrų ir RI (retention index) 
informaciją.

7. Sulaikymo indeksų (RI) 
paskaičiavimas

Visiškai automatinis.

8 Automatinė sulaikymo laikų 
korekcija analizės metode 
pakeitus kapiliarinę kolonėlę ar 
jos ilgį

Privaloma, visiškai automatinė. Korekcija turi būti 
atliekama nekeičiant instrumentinio metodo parametrų.

7. Kapiliarinės kolonėlės ir eksploatacinės bei atsarginės dalys; dokumentacija
Nr. Aprašymas Minimalūs reikalavimai
1. Prietaiso instaliavimas, 

paleidimas ir darbuotojų 
apmokymas

Būtinas. Muitinės laboratorijos patalpose.

2. Priedų ir atsarginių dalių kiekis 
bei pavadinimai pagal tiekėjo 
pasirinkimą, reikalingi pilnam 
prietaiso paleidimui ir darbo 

Būtina.



užtikrinimui, garantuojantys 
nepertraukiamą vienerių metų 
darbą.

3. Kapiliarinės kolonėlės tinkamos 
2D kuro markerio 
ACCUTRACE analizei;
Kapiliarinė kolonėlė naftos 
produktų analizei (ne mažiau 
kaip 60 m.)

Būtina.

4. Vandenilio generatorius Tinkamas pasirinktam chromatografui.

5. Švirkštai mėginiams įvesti, 
tinkami pateikiamam 
autosampleriui

0.5 ir 1 µl.

6. Įrenginio naudotojo vadovas ir 
kita dokumentacija

Būtinas (spaudinys ir elektroninė versija).
Siūlomos įrangos atitikimo techniniams reikalavimams 
patvirtinimui privaloma pateikti gamintojo parengtus 
dokumentus ar kitus oficialius dokumentus, kuriuose 
būtų pažymėtos kiekvieno deklaruojamo parametro 
vertės su nuorodomis į techninių reikalavimų 
numeraciją (išskyrus darbo stotį).

7. Bendra garantija visai sistemai Ne mažiau kaip 12 mėnesių nuo prietaiso instaliavimo.

8. Reikalavimai aplinkos apsaugai
1. Aplinkos  apsaugos  sistemų

taikymas įrangos gamyboje.
Prekė  atitinka  aplinkosauginį  principą  viename,
keliuose ar visuose produkto gyvavimo ciklo etapuose:
prekė  yra  tvirta,  ilgaamžė,  funkcionali,  ji  ar  jos
sudedamosios  dalys  tinka  naudoti  daug  kartų  ir  (ar)
lengvai pataisomos, ir (ar) pakeičiamos;
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PREKIŲ PERDAVIMO–PRIĖMIMO AKTAS Nr.__________
_______________

(data)
_______________
(sudarymo vieta)

Pirkėjas:

Tiekėjas:
(jei tai tiekėjų grupė, nurodyti: (jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, 
sudaryta iš: (nurodyti visų ūkio subjektų pavadinimus), atstovaujamas atsakingojo partnerio 
(nurodyti atsakingojo partnerio pavadinimą)  
Sutarties Nr.:
Sutarties pavadinimas:

Tiekėjas šiuo  Prekių  perdavimo–priėmimo  aktu  patvirtina,  kad  jis  pristatė  (įrašoma  prekių
pristatymo data) ir Pirkėjui perduoda šias Prekes: 
______________________________________________________________, nurodytas Sutartyje.
Pirkėjas:
Priima  ir  patvirtina,  kad:  visos  Prekės  pristatytos  laiku  ir  atitinka  Sutartyje  ir  jos  prieduose
nustatytus  reikalavimus;  yra  pateikti  visi  reikalingi  dokumentai  (sertifikatai,  naudojimo  ir
priežiūros instrukcijos, kt.),  jei tokie dokumentai turėjo būti pateikti tarpinio Prekių perdavimo–
priėmimo momentu. Laikantis Sutarties nuostatų, buvo pateikti garantiniai pažymėjimai (pasai).
Prekės buvo pristatytos ir kiti Tiekėjo įsipareigojimai įvykdyti praleidus Sutartyje nustatytą terminą:
_______________________________________________________________________

Nepriima  visų  ar  dalies  Prekių dėl  šių  perdavimo–priėmimo  metu  nustatytų  Prekių  trūkumų
(neatitikimų): (jei nepriimama dalis prekių, nurodoma kurios) _____________________________
_______________________________________________________________________________

(jeigu visi trūkumai netelpa šiame akte, jie pateikiami atskirame dokumente (priede), kuris
bus laikomas sudedamąja šio akto dalimi)

Tiekėjas įpareigojamas iki (per) _______________________________ darbo dienas pašalinti 
visus šiame akte ir jo prieduose nurodytus trūkumus/neatitikimus.

Tiekėjas įpareigojamas iki (per) __________________________________ savo sąskaita ir 
priemonėmis atsiimti Sutarties reikalavimų neatitinkančias Prekes.

Šis aktas pasirašytas dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną 
kiekvienai Šaliai.

Perdavė Priėmė
Tiekėjo atstovas Pirkėjo atstovas

(Data) (Data)
(Parašas) (Parašas)
(Pareigos, vardas, pavardė) (Pareigos, vardas, pavardė)
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